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llopogeesa M.C.

CHUHEPI'ETUKA I "OBPA3U" IEPEKJIAY

Anomayia. Y cmammi nponoHyemvcs no2isio Ha nepexkiacaybkul
npoyec AK cucmemy camoopeanizayii 8 medcax napaoueMu CUHepemuKu.
3oiticnioemovess cnpoba  pexoncmpyroeamu  "obpaszu"  nepekiady 6
icmopuuHoMy KOHMeEKCMI PO36UMKy nepexkiadosHascmea. Bcmanosneno
36’A30K Midxc nowammamu "obpa3z” nepeknady, OomiHaHma nepekiady i
o0uHuysa  nepexiady.  Busenemiocnosni  o3nmaxu  nepexnady Ak
CUHepeemuyHo20 00 ' €Kma 00CAIONCEHHS.

Knrouosi cnosa: "obpas" nepexnady, "obpasz" mosu, cunepeemuxa,
HAyKo8a napaouema, cucmema camMoOpeauizayii, dominawma nepexiaoy,
00UHUYS NEPEKNADY.
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KanHouoam (QinonocivHux Hayk, O0oyeHm kagedpu meopii ma Npakmuxu
nepeknady 3 Himeyvkoi Mmosu; Imcmumym  inonozii;  Kuigcokuii
Hayionanvruul ynieepcumem imeni Tapaca Illesuenxa.

Dorofeyeva M.S.

SYNERGETICS AND "IMAGES" OF TRANSLATION

Abstract. The article offers a view of the translation process as a
system of self-organization within the paradigm of synergetics. The author
attempts to reconstruct the ,,images" of translation in the historical context
of translation theory. The basic scientific paradigms of translation theory as
a sovereign discipline are looked upon.

The term ,,image" of translation, constructed by analogy with the
Y. Stepanov’s metaphor ,,image" of language, is proposed. The main
. images" of language, ,,images" of translation, as well as translatological
paradigms, appeared at the end of XX. — beginning of XXI.centuries were
compared. The relationship between the concepts ,,image" of translation,
translation dominant, translation unit was investigated.

The basic features of translation as a synergetic object of study were
founded out. Translation process as a self- organization system includes
non-linearity, non-equilibrity, hierarchy, coordination of individual
translation processes, synergy of language, cognition and discourse factors
as well.

Keywords: , image" of translation, ,image"” of language,
synergetics, scientific paradigm, self-organization system, translation
dominant, translation unit.

Information about author: Dorofeyeva Margaryta Serhiyivna —
PhD; associate professor of department of theory and practice of
translation from German language; Institute of philology; Kyiv national
Taras Shevchenko university.

111



AKTyaJbHi Npo0jeMu YKpaiHChKOI JIHIBiCTHKHU: Teopisl i mpakTHKa

000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Llopogeesa M.C.

CUHEPI'ETUKA U "OBPA3BI" IEPEBOJA

Annomayusn. B cmamwe  npednazaemcsi  paccmompenue
nepesooyecKoz0 npoyecca Kaxk Ccucmembvl CAMOOPLAHU3AYUU 8 DPAMKAX
napaduemvl cunepeemuxu. Jeraemcs nonvimrka pekoHcmpykyuu "oopazos”
nepeeooa 8 UCMOPUYECKOM KOHMEKCme pa3eumusi nepesoo08eoeHUs.
Yemanoenena cessv mesicdy nowsmusimu "obpas"” nepesoda, domunanma
nepe6oda u edunuya nepesood. Buisenenvl 0cHoHble NpusHAKU nepesoda
KaK CUHEP2EeMUYEecK020 00beKma UCCie008aHUsL.

Kntroueewie cnoea: "oopas" nepesooa, "obpas" asvixa, cunepeemuxa,
HAYYHAsl napaouemda, Cucmema CamoopeaHu3ayuy, OOMUHAHMA Nepedood,
eOuHUYA nepesood.

Hudhopmayusn 06 aemope: /lopopeesa Mapeapuma Cepeeesna —
KaHOUOam Quionocudeckux Hayk, O0oyenm Kageopvl meopuu u NPaKmuKu
nepeeoda ¢ Hemeykozo szvika, Hncmumym  @uionocuu;, Kuescxuil
HayuonaneHulll ynueepcumem umenu Tapaca Llleguenxo.

Ha crorognimmHid neHbp y cdepi TyMaHITapHOTO 3HAaHHS
3arajioM CIOCTEPIra€Thcs TaK 3BaHHUU "eMiCTEMOJIOTIYHHI BakyyM",
TOOTO BIJICYyTHICTh IHTErPATHMBHOI METOJOJOrII, 34aTHOI 3aMiHUTH
TpagMLiAHY CTPYKTYpaliCTCbKy Monenb MucieHHs [13, c. 19].
3rajaHa cHTyalis I[IIKOM XapakTepHa 1 I CydacHOro
MIepEKIaA03HABCTBA, J€¢ [O0Ci TMaHyIOTh CIICMialli30BaHi CXEMH
po3risiy 00’ €KTiB Teopii mepekiamy.

JocTaTtHbo 3ragatv Npo HEAOTHYHICTH TEOpill CIeliaabHOTO
Ta XyIOXXHBOTO TEpeKyIaay, BIAMIHHICTH 1HCTPYMEHTapilo aHami3zy
XYHAOXKHIX 1 HEXYJOXHiX TEKCTiB, HETOMOTEHHICTh KaTeropiiHo-
MOHATTEBOTO  amapary, 30KpeMa HEeMOCTiIOBHE TIyMadeHHS
KaTeropiii exBiBaJEHTHOCTI ¥ aJaeKBaTHOCTI, BIJCYTHICTh Teopii
MepeKIaay TyMaHITapHUX TEKCTIiB, 1 TOJOBHE — MeMIIUT CHiIHHOTO
3HAMEHHUKA, SKAH Mir OM Ha BHIIOMY piBHI Yy3arajlbHEHHS
00’eHATH TiA OMHUM JaxOM DPI3HOBEKTOPHI HANpSMH HAayKd IIPO
nepexian. OTXe, aKTyaJbHICTh HAIIOi PO3BIOKHM 3yMOBIIOETHCA
HEOOXiAHICTIO CTBOpPEHHS IHTeTrpaJIbHOT napagurMu B
nepexiIafanbKuX JOCHiIHKEHHAX, 0 BUXoAuIa O 3a MEXi yCTaJIeHol
OTIO3HITIT "JHTBICTHIHUH VS. TepPMEHEBTHYHNN" TIEpEKIIa.
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3 ¢dimocodcrkoro moriamay, Ha PoSb 3raJaHOro CIHIJIHLHOTO
3HaMEHHUKA MOXE MPETEHAYBaTH JIMIIE JIIOAWHA SIK Oe3rmocepenHii
iHIIIaTOp 1 y4acHUK BCiX 0e3 BUKIIOYEHHS I'yMaHITapHUX ITUCKYPCIB.
g nmymKa y3roJpKyeTbcd 3 HOBITHIMH TEHACHIISIMH PO3BHUTKY
JIHIBICTHKM Ta TepeKiaay, cepell SKHX YijbHEe Micle 3aliMace
cucmeMHULanmMponono2izm(TIpUHLIHI AHTPOIOLCHTPU3MY 3a
0.C. Ky6psixoBoro) [4, ¢. 207,212].

OcTaHHI [IOCHIIPKEHHSI CBiT4aTh MPO TOSBY 3aTpe0yBaHOTO
HampsiMy B MeXaxX aHTPONOLECHTPUYHOI MNapajurMd HayKOBOTO
3HaHHA, a came — cuHepretuku [3; 6; 13]. Cmixg 3ayBaxkwnTu, 110
eKCTPAaIoJIALlil TOHATTS CHHEPTeTUKHA K MDKAMCHUILUTIHAPHOI
MeTaTeopii Ha TyMaHiTapHI HayKu BigOynach Juine Ha moyatky XXI
CTONITTS (UpUHAWMHI, Yy BITYM3HAHIA TyMaHITapuCcTHLi) [HOP.
9].3niiicHIOIOTECS TepHIi COpoOW MOMAETIOBAHHS CHHEPTeTHYHHX
MpoIeciB, BUSBJIEHHX Yy TOYHHX Ta MPUPOAHUYMX HayKaX, Ha
MaTepiani nmepeknamy, 30KpeMaxyI0KHiX TeKCTiB [IuB., Hamp., 2].

3 ommagy Ha Joci  ICHyrO4Yy JIaKyHapHICTP B Tamysi
CHHEPTreTHKH TMepeKiially MeTOI TPOMOHOBAHOI CTAaTTi CTae
BCTAaHOBJICHHSI OCHOBHHMX O3HaK IEPEKJIAAy SK CHHEPreTUYHOTO
00’€KTa IOCTIIKEHHS B KOHTEKCTI €BOJIONII HAyKOBUX IapaaurM
MIePEeKIIaI03HaBCTBA.

Ha namy nymky, 1mo0 3°siCyBaTd €BPUCTHYHI MOXIHBOCTI
CHUHEPreTHKH Yy Teopii mepeknany, HeoOXiJHO PO3IIISIHYTH OCHOBHI
HAayKOBI YSBJEGHHS IIpO TMeEpeKinal, L0 BUHHUKIM pa3oM i3
MePeKIIaJ03HaBCTBOM SIK CAMOCTIHHOIO IUCIMILTIHOO. 3 Li€I0 METOIO
MH CKOPUCTAJIMCS MOHATTAM "00pa3" mepekiany, CKOHCTpYHOBaHUM
3a aHa;oriero i3 Bimomoro Metadoporo "obOpa3y" MOBH, BIIEpIIE
BHUKJIQZICHOI0 y Tporpamuiil crarti akagemika HO.C. CremaHoBa
"MiunuBuii "o6pa3 moBu" y Hayui XX cromitra" [10, c. 7]. dus
BHSBIIEHHS HAyKOBHX "00pa3iB" cpoOyeMo MPOBECTH Mapajelli Mix
"obpazamu" wmoBH, "oOpaszamu" TepekiIamy Ta IaHIBHUMH
napagurMaMy PO3BHUTKY JIHIBICTUYHOI Ta MEPeKIal03HaBUYOl TyMKH
OCTaHHIX LIICTAECATH POKIB.

Moxna moroguTuch 31 cmoBamm  II. Topoma,  skwmit
CTBEp/KYBaB, II0 "B €BOJIOINIT Teopil mepekiany BiAOWBaIOThCS BCi
€TaIly PO3BUTKY Cy4acHOI JIIHIBICTHKH Ta cemioTuku" [11, c. 64].
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IIpoimtocTpyemMoO CIpaBEIIUBICTh 3TaaHOl ITUTATH MUITXOM
MOPIBHAHHS ICTOPUYHUX MAPagUrM PO3BUTKY JIHTBICTUYHOI JyMKH
i3 "oOpazamu" mepekiany. llepm 3a Bce HEOOXiTHO OKPECIUTH
moHATTS camoi "HaykoBoi mapaaurmu". Tak, amepukaHCHKUN
icropuk 1 ¢imocop wnaykum T.KyH mig mapaaurmoro po3symie
"BU3HaHI yciMa HayKOBi JOCATHEHHs, SKi MPOTATOM IEBHOI'O yacy
JMAIOTh HAayKOBi CITUTBHOTI MOJENs IMOCTAaHOBKM MpoOieM Ta ix
pimens" [5, c. 11].

3a manumu DinocoOPCHKOr0 EHUMKIONEIMYHOIO CIOBHHKA,
mapagurMa (Bim rpem. paradeigma — TpUKIam, 3pa3oK) Mae€ JBa
3Ha4YeHHS: 1) MOHSATTA, MO0 BHUKOPHCTOBYETHCS B AaHTUYHIA Ta
cepelHbOBIUHIN (inocodii AT XapakTEPUCTUKH B3a€MOBIIHOLICHB
IOYXOBHOTO Ta peaJIbHOTO CBiTY; 2) Teopis (abo Mmoodens OCTaHOBKH
mpobieM), sika CIOyrye B3ipleM IS PIMICHHS JTOCITITHUIIBKUAX
3aBJaHsb [12, c. 477].

J.1. Pynenko BHU3Hayae HAyKOBY HapagurMy B IIHPOKOMY
CMUCHI K "TOMIHYIOUHA JOCTITHUIIBKAHA MiaXia <...>, Mi3HaBaIbHY
MIEPCIIEKTUBY, METOMOJIOTIYHY OpI€HTAIlil0, IIMPOKWA HAYKOBHU
HanpsM (MOJIeIb), HaBiTh HayKoBUH "kiiMaT myMku"” [8, c. 19].

VY cBoro wepry, O.C. KyOpsikoBa yTOUHIOE TTOHATTS MapagurMu
HAYKOBOTO 3HAHHSA, IO TIOBUHHO, 3a CJOBaMH aBTOPKH,
3aJ0BOJILHATH ONbII CyBOpUM BHUMoOraM. BoHa mTigKpecmoe:
"MOHATTS HapaiurMy IOBHHHO, HA HAIl IOTJISAA, BKIIOYATH TPU
TaKUX JIAHKH: HAaCTaHOBUYO-IIEPEAyMOBHE, IPEAMETHO-NI3HABANIbHE,
npoleaypHe a0bo"texuiune" <sHanus>" [4, ¢. 167].

Mu cxunseMoch 10 JyMKHU NIPO napaduemy SIK TEeBHY MO
TEOPETUYHOTO MHCJIEHHS IIpO OO0 ’€KT HAyKOBOi pO3BIiIKH, fKa
BHU3HAETHCS HAYKOBOIO CIIIBHOTOIO, CTa€ OCHOBOIO TIEBHOI HAYKOBOL
TpamuIli, 1 MOXe CIyryBaTH OCHOBOIO JUIS PO3POOKH METOJMO0JIOTIl
KOHKPETHO1 IMCIMILTIHY Ta IPOBEJCHHS HAYKOBUX €KCIIEPUMEHTIB.

OTXe, AKIIO PO3YyMITH MapaaurMy AK CHCTEMY TOIJIAMIB,
MOKHa CKOPHCTATHUCh TEPENiKOM €TalliB PO3BHUTKY JIHTBICTUHYHOL
OYMKH, HaBeJeHHM pociiicbkoio nocmigauneio M. I'. MimoTiHoro.
3rifHO 3 aBTOPKOIO, OCHOBHHMM HAyKOBHMHU IapaJurMamu
MHTBiCTHKH XX  CTOJITTA BBaXKAIOTHCHA: 1)  JIHTBICTHYHHMA
KOMIIapaTuBi3M, ab0  €JIeMEHTHO-TAaKCOHOMIYHa  Mapajgurma;
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2) CUCTEMHO-CTPYKTYpHA rnapajaurma; 3) KOMYHIKaTHBHO-
nparMaTiyHa mapaaurMa; 4) IUCKYpPCHBHO-KOTHITHBHA IMapagurma
[wmt. 3a 7].

SIKIIO PO3YyMITH MapagurMy sk HayKOBUH HaNpsiM, TEHACHIIIO,
IO CTBOPIOE TPAIUILIO, AOIUIBHO 3ragatu "oOpasu moBu" XX
cromitta, onucani FO.C. CtremanoBuM: 1) MOBa sSK MOBa iHIMBIiNa;
2) MOBa sSIK WieH ciM’i MOB; 3) MoBa fIK CTpyKTypa; 4) MoBa SK
cUCTeMa; 5) MOBa SIK THM 1 Xapakrep; 6) KOMIT IOTEpHUN MiAXiJ 10
MOBH (TeHEepaTMBHA I'pamaTuKa); 7) MOBa SK MPOCTIp AYMKHU 1 OiM
nyxa [10, c. 8-33].

IImigauM  ans  Hamoro TOpiBHSHHS "oOpasziB moBu" Ta
"00pa3iB nmepekyiaay", KpiM TOro, CTaB aHaJi3 eBOJIFOLIT TPaIUIliHHIX
MOHATh  NEPEeKNIaZ03HABCTBA,  3alPONOHOBAHMHA  POCIHCHKOIO
nociigaunero  JL.M. AnekceeBoro [1, c.45-51]. BiarBoproroun
ICTOpUYHUH PO3BHTOK TeOpil Mepekiary, aBTOpKa HABOAUTH CITUCOK
KIIFOYOBHX (THITOJIOTIYHHX) TIOHSATH, IO JIATIIA B OCHOBY CTBOPEHHS
MepeKyafanbKuX MoOJeliel, Ha3WBae TPUHIUNH (YHKIIOHYBaHHS
TaKWX MOJEJEH, a TaKOXK MPI3BHIA MPEACTABHUKIB Ta KPUTHKIB Ti€l
Yy IHINOI KOHIENIi Tmepeknany. 3ralaHuid CIHCOK MICTHTh:
(a) ekBiBaJICHTHICTE; ®) BIJIMTOBITHICTB; () 3CYB;
(1) mexoHCTPyYKIiO; (1) PyHKLIIO; (€) AUCKYPC.

OTKe, TPOCIITKOBYEThCS KOPENAIis 3rafjaHuX TOHATh 3
napagurMaMu Teopii mepekyiagy APYyroi MONOBHHH XX CTONITTS, a
caMe: TeOpi€l0  eKBIBAJCHTHOCTI, TEOpPIi€l0  3aKOHOMIpHHUX
BIJIMOBIIHUKIB, 3icTaBHOK CTHIICTHKOIO (Stylistique comparee),
TEPMEHEBTHKOIO TIEPEKIIANY, TEOPI€I0 CKOMOCY, TUCKYPCOIOTIHHUMH
MepeKafanbKuMi  CTyAisiMH. BogHowac  MOXHAa  IOMITHTH
Oe3nocepenHiil 3B’ 30K MEPEKIaA03HaBUYMX HANPAMIB 13 HAYKOBUMHU
napagurMaMy JIiHTBiCTHKH.

Tak, Teopis eKBIBaJECHTHOCTI Ta Teopis 3aKOHOMIpPHHUX
BIIMOBIAHUKIB MAalOTh CBOI BHUTOKH B CHCTEMHO-CTPYKTYpPHIiH
MapajurMi; 3iCTaBHAa CTHJIICTHKA KOPEIIE 13 JIHTBICTUYHHM
KOMIIApaTUBI3MOM; TEOPisi CKOMOCY Ma€e Oe3MOCepeHE BiTHOIICHHS
0 KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTHYHOI MapairMu, a TepPMEHEBTHKA Ta
JTUCKYPCOJIOTISI TIEPeKIaay pPO3BUBAIOTECS HAa T KOTHITHBHO-
JTUCKYPCUBHOI MapaJIurMH JIIHTBICTHKH.
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Sxmo moBepuytHCch M0 "oOpasziB moBu" 10O.C. Cremanosa,
KOpEJIAIisA MK MapagurMaMu JIIHTBICTHKH 1 MEPEKIIa03HaBCTBA, Ha
HaIly AyMKy, BUTISAaTAME TaKUM 4MHOM (nuB. Tabm. 1):

Tabnuys 1.
"O0pa3u MoBH"' i MapagurMu nepexJialo3HaBCTBa
MO8a K M0O8a IHOuUgioa KOHIICTIIIiSI HETIEPEKIIaTHOCTI
M08a 5K 4leH cim’i Mog KOHTPAKTHBHI TEPeKIag03HaBYl
JNOCTI/DKEHHSI Ha KOHKPETHUX
mapax MoB,
Stylistique comparee
MO8A IK CMPYKmMypa TEOpisi €KBIBAJICHTHOCTI, TeOpis

3aKOHOMIPHUX BiJIIIOBiIHUKIB

MO8a 5IK cucmemda
MO8A IK mun i xapaxmep
Komn tomephuti  nioxio 0o | MAaIIMHHUW TIepeKyal
Mo8U

Mo8a sIK npocmip OymMKu i 0im | TepMEHEBTHKA IepeKiany,
oyxa JIIHTBOKOTHITHBHI JOCIIIKEHHS
nepexuIany

Sk GaunMo, B TaONWII 3aJIUIIMBCS HE3AMOBHEHUM OJMH
CEKTOp, KM BiAIMOBiTae pO3yMiHHIO MOBH SIK THITY 1 Xapakrepy. Ha
Hallly AyMKY, JaHa JIHTBICTHYHA Tapagurma, 3alo4aTKoBaHa IIe Y
pobori B. Maresiyca "IIpo HrBICTMHYHY XapaKTepoJorito"
1928 poky, 3HauHO BHmepeamna cBiii wac [15, c. 27]. IaHOBamis
3rajlaHOr0  HANpsAMY CTOCYETHCS TOJAIBIIOTO PO3BUTKY iJei
"XapakTeponorii MOBH", AKi HOJSTald y BHOKpEMIICHHI 0a30BHX
MIPOQLTIOIOYNX PUC KOHKPETHOI MOBHOI CHCTEMH Y CHHXPOHII, IO Y
CYKyITHOCTI YTBOPIOBAIN OB 3arajibHy BJIACTUBICTH
JOCIIPKyBaHOT MOBH (CHHEPTeTUUHUH e(eKT).

[locninoBHUKM  XapaKTEpOJIOTIYHOI MapagurMH, 30Kpema
I'.Il. MensaukoB Ta B.A. PomioHOB, BHCYHYNH i1€0 HOBOTO
MOBHOTO THITy — MOBH SIK CAMOPe2Ya08AIbHOI cucmemu, o 34aTHA
ONTUMI3yBaTH caMa cebe 3a KOHKPETHOIOJIETEPMIHAHTOIO [IMT. 3a
10, c. 20]. TakuM YHHOM, HA MiCIli HE3aITOBHEHOTO CEKTOPY MOBHHHA
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3HAXOAWTHCHh SKICHO 1HIIA TapaaurMa Teopil Mepekiamy, IIo
pO3TJIsiiae MepPeKIaalbKy JisUIBHICTh SIK CUCTEMY CaMOOpTraHizaiii
Ta caMOperyJiilii 3a MeBHUMH 3akoHaMHu. J[o Takux mapamgurm Ha
CHOTOHINIHINA IEHb MOKHA BIIHECTH JIMIIIE CHHEPTETUKY TIEPEKIaIy.

OTxe, KOPUCTYIOUHCh MOHATTIM "o0pa3 MoBH", cripoOyeMo,
mo-mepie, peKoHCTpyloBaTH "oOpasu mepekiamy" 3a 3MicTOM i
XPOHOJIOTIYHO0 TochinoBHicTIO. [lo-mpyre, HEOOXimHO MOPIBHATH
BimHaiineHi "oOpa3m mepekiamy" 3 TaHIBHUMH TapagurMaMu i
MOJIEJISIMH TIEPEKJIA03HABCTBA. 3 LI€I0 METOI0 MOOYIyeMO TAaOJIHIIIO
"o0pa3iB nepexnany"” (aus. Tabm. 2).

Sk BumHO 3 TabmuIl, "oOpa3m mepeknamy’ MOBTOPIOIOTH Y
XPOHOJIOTIUHIM TIOCHIZOBHOCTI PO3BUTOK Teopii mepeknamy W
MOCTYIIOBY 3MiHY MapagurM Mepekialo3HaBCTBa.

Tabauuyn 2.
"O0pa3u" nepexaay i napagurMi nepeKIago3HaBcTBa

(1) mepexnan sk "oOpa3 MOBH" | JIIHIBiCTUYHA TEOPisl MEpeKIaLy,
NEepeKoyBaHHS MOBHHX 3HAKIB,
CIIOBO 1 pEUYEHHS SK OIUHUII

nepeKiIagy

(2) mepexmany sk "oOpa3 | KOHTpAaCTHBHA 1 (YHKLIOHAIBHO-

TeKcTy" MparMaTH4YHa JIHTBICTHKA TEKCTY
AK  OCHOBa  NepeKIafanbKux
JIOCITIIKEHb, Kore3is,

KOTEPEeHTHICTh, TEKCTYaJIbHICTh,
IHTepTEKCTYalIbHICTh, TEKCT SIK
OJIMHHIIS TTEPEKIIaay

(3) mepeknan sx "oOpa3 METH | mparMaTHKa IepeKiaay, Teopis

KoMyHiKaii" ckorocy, (yHKIS SK OAMHHUIA
nepexiIagy

(4) mepexnang sk "oOpa3 | TepMEHEBTHKA nepexsIay,

iHTepIperaropa” AHTPOTIOIICHTPUIHHUH vibivehi®
cy0’exTHBHA nepekiaiaibka
iHTepmpeTanis, CMHCIT SIK

OAWHHULA TICPCKIAY

(5) mepexmam sk "oOpa3 | "KydapTypHHH TOBOpOT" y Teopil
KyIasTypHu" nepekyiany, TepenucyBaHHs
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(rewriting) i MaTPOHAXK
(patronage) 'y  XyHOXXHBOMY
TepeKyIami, ieoJorisd, eKOHOMIS i
cTaTyc fK (hakTopu TepeKay,
MaHInyJsIis  mepekiajgada  y
nepeKIagHoOMY TEKCTI,
MaHIMyJISTHBHA  CTpaTerisi 5K
OJTMHHIIS TIEPEKIIATy

(6) mepexnam sk "oOpa3 | COLIOKYJIbTYpHa KOHIICTIIIis
nuckypey"” nepexyiaay, nepexian sk yacTuHa
COLIIaTBHOTO KOHTEKCTY  Ta
iIeooriyHa AKTHBHICTD,

nepeKiajamnbka eKBIBAJICHTHICTH
Ha TIEPETHHI MDK TEKCTOM 1
CYCIIIIIBCTBOM, (hakTopu
TUCKYPCY K OJIMHUIIS TIepeKIary

(7) mepexmag sk "oOpa3 | BTOPUHHICTh nepexamy,
KOTHITHUBHOI misiibHOCTI" TOTOXHICTH 1 KOTHITUBHUI
IMCOHAHC SIK JIHTBO(diITOCOdCHKI
OCHOBH nepexiaiy,
nepexaganbka pedrexcis,
CHHEPTis CMUCITIB y
nepeKiaganbKoMy IPOCTOPI,

TapMOHIMHUH mepeKaa, CMUCI SIK
OJMHHIIS EPEKIaay

[TounHatoum 3 JIHTBICTUYHOI Teopii mepekyany, moB’13aHoi 3
TIyMayeHHSAM [epeKyaay sK IepeKOJyBaHHS MOBHHX 3HAKiB,
PO3YMiHHA NepeKnaganbkoi IisSUIbHOCTI TpaHCHOPMYETBCS 4epes
TEKCT, MeTy KOMYHIKallii, IiHTeprperaropa Ta MOHCKYpC [0
MIO3WIIIIOBAHHS TIEPEeKIaay B MeXax KOTHITHBHO-TISIBHICHOT
NapagurMyi JOCHIKEHb, IO BKIIOYA€E MOHATTA IEPEeKIaAanbKol
peduekcii B Ayci aHTPONOLEHTPU3MY Ta T€PMEHEBTUYHOI cuHepeii
cmucnig (tepmin JI.B. KymnHinoi) mig gac 31iiCHEHHS Tepekiaay B
nepeKaabKkoMy mpoctopi [2, ¢. 24-27].
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HacTtynHum eTamnom po3BHTKY MEPEKIa03HAaBCTBA, 3 HAIIOIO
MOTJISINY, BHUCTYNATUME  AHIMPONOCUCIEMONO2IYHe — PO3YMIHHS
mepekiagy sSK CHCTeMH, 3IaTHOI [0 caMoopraHizamii Ta
caMoperysmii, TOomIOHO MO0 IHIMWX  HETHIHMHUX  CHCTEM,
JOCHipKeHNX Yy ¢i3uii, Ximii, 6ioorii, cowuionorii, Teopii JuCcKypcy
ta miHrBicTumi. OTXe, MW TPOMOHYEMO HAIlle YSBICHHS PO
MaiOyTHIT cexTop Tabmmmi "oOpasziB  mepeknmamy',  AKHHA
BiAMOBimaTUME TOTpedaM dYacy ¥ HOBITHIM MIKIACIUTIIIHAPHIM
nJociikeHHsaM (auB. Taom. 3).

BigminHicTIO  Hamioi  XapakTEPHCTHKH  IepeKIagarnbKol
TiSUTBHOCTI TMOPIBHSHO 3 ICHYIOUHMH NapaurMaMy Teopii mepexiany
€ aHTPOIIOCUCTEMOJIOTIUHICTD OIMUCY MpOLeCcy MepeKiany; BU3HaAHHS
MIPUHIIATIOBOI MOIOHOCTI MepeKiaay 0 iHIIUX BiTKPUTHX CHUCTEM;
KOTHITUBHO-ISUTbHICHE PO3yMIiHHS TepMiHa "OMUHUIII TIepeKiany'.

MoxHa TEpecBiMYUTHCh, MO TOW YW IiHIWMKA "oOpa3s
mepekiany" B MeXaX KOHKPETHOI MapajurMu IepeKiIafarbKux
TIOCITIKEHb BU3HAYAE OoMIiHawmu nepexiady, ToOTO Ti eIeMEHTH
opuriHamy, sAKi O00OB’S3KOBO  TMiUIATalOTh  BIATBOPCHHIO B
nepexigagHoMy  Tekcti.  Kpim  Toro, "oOpasu"  mepekiamy
JIETePMIHYIOTh BiITIOBiTHI OIMHHUIN TepeKiIany K KpUTepii OLiHKH
SIKOCTI TIEPEKIaal[bKOTO MPOIYKTY.

Tabnuys 3.
CyuacHuii "0o0pa3" nmepekJjaiy sik CHCTeMH caMooprasisamii Ta
caMoperyJsun
nepexian K "00pa3 | yHiBepcalbHHUHA aHTPOIIO-
CaMOpETyJII0BaNbHOL cucTeMu" CHUCTEMOJIOTIYHHI TIOTJISI Ha
NepeKa, BIAKPUTICTh, HEIi-
HIMHICTB, HEPiBHOBaXXHICTb,

e€HeprooOMiHCHHEPT s, TUCCHTIA-
TUBHICTH, 1€papXidHICTh, KOOTIE-
PaTHBHICTh OKpPEMHX IIPOLECIB
MepeKIaay K CUCTeMH, 31aTHOI
JI0 camMoopraHizarii, mepeKiIa-
Janbke pIMIeHHS $K OAWHULA
nepeKnangy
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II. Topon cmpaBeymBO  3a3Havae, IO TEPEKIIATaIbKi
JIOMIHAHTH MOXYTh BUBOJUTUCH HE TIJIBKH HAa OCHOBI OpPHUTIHATY
(momiHaHTa BUXiTHOTO TEKCTY), a W 0a3yBaTHCh Ha CyO’€KTHBHIN
nepeKyafanbkiil iHTeprperanii (IOMiHaHTa Iepekiagada) abo Ha
0COONMBOCTSAX  KYJNbTYypH-peLUIi€HTa  (ZOMIHaHTa  LiTBOBOI
kynetypu) [11, c. 104]. HaBemena nymka MiATBEpIKYE Hally
TiNoTe3y MpO CHHEPTeTHYHICTh MEePeKIIaay, MO0 TONATaE y CHHEPTil
TPHOX CKJIQJOBHX TEPEKIANAIlbKOro IPOIeCy: MOBH, KOTHIII Ta
JHCKYpCY.

Orxe, Ha TIACTaBI MPOBEACHOTO JOCHIKeHHS '"0oOpasis'
TepeKIaay B KOHTEKCTI €BOJIOIIT JIHTBICTUYHHX 1 TTEPEKIaTabKuX
napajurM poOUMO Taki BUCHOBKH. CHCTEMHE aHTPOIOJOTIYHE
PO3YMiHHA Tmepekiazy B OyCi CHHEPreTHMKH BiIKpUBa€ HOBI
TOPH30HTH JIOCHI/DKEHHST W MOJICNIOBAHHS TMpOIecy TepeKiany.
CuHepreTHUHUIA TOTJISA HA MEepeKaja sIK CUCTeMY caMOOprasizamii
JO3BOJINTH 3aJy4YUTH JOMiHaHTH OyIp-IKOro Tumy (MOBHOTO,
TEKCTOBOTO, CMHCIIOBOTO, JHCKYPCHBHOTO, (PYHKIIIOHAJIIEHOTO,
KyJbTYPOJIOTIYHOTO) [IJIsl TIOSICHEHHS Tepebiry mepexiaganbKoro
mpolecy i OOrpyHTyBaHHs pillleHb epeKiiaaaya.

[lapamurmMa CHHEPreTHKH CTAaHOBUTH €BPUCTUYHY LIHHICTH 1
nepcneKTUBHUI HAMpsSM OCIIKEHb y TIEPEKIaT03HABCTBI, SKHUM
BpaxoByBaTUMe BCi (aKkTopu, peJeBaHTHI Uil TepeKiany,
HE3QJIC)KHO BiI THIy TeKCTiB Ta mapu MoB. CuHTe3 "oOpasiB
mepexkiany" y CHHEPTeTHYHIM TapagurMi JacTh MOXJIHBICTB
noOyayBaTH  TI00alnbHYy — BIAKPUTY  MOZAENb  IEPEeKIaAalbKoi
€KOCHUCTEMH SK TPOSABY AHTPOIIOJOTIYHOrO (peHOMEHY HalBHUILOTO
PIBHSI aOCTpaKIIii.
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